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ภาษาฝรั่งเศสกับโลกานุวัตร

                                                   รังสรรค  ธนะพรพันธุ

 ฝร่ังเศสทะยานขึ้นเปนมหาอํ านาจในคริสตศตวรรษที่ 19 ดวยการวิ่งไลกวด
อังกฤษในกระบวนการพัฒนาอุตสาหกรรม การขยายอาณาจักรฝร่ังเศสดวยการลาอาณานิคม 
ยังผลใหภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศสเผยแพรไปสูดินแดนเหลานั้นดวย แมวาฝร่ังเศสจะยังธํ ารง
ความเปนประเทศมหาอํ านาจไวได แตฐานะสัมพัทธของฝรั่งเศสในสังคมโลกกํ าลังสั่นคลอน  
การเติบใหญทางเศรษฐกิจของญี่ปุนและกลุมประเทศอุตสาหกรรมใหมในอาเซียมีผลกระทบตอ
ฐานะสัมพัทธของฝรั่งเศสอยางสํ าคัญ แมในสหภาพยุโรปดวยกัน ฝร่ังเศสก็มิอาจทานเยอรมนีและ
อังกฤษได
           การเปลี่ยนแปลงฐานะสัมพัทธของฝรั่งเศสในสังคมโลกมีผลกระทบตอภาษาและ   
วัฒนธรรมฝรั่งเศสอยางมิอาจหลีกเลี่ยงได เร่ืองนี้ผูนํ าและปญญาชนฝรั่งเศสตระหนักแกใจดี  
โดยที่มีความพยายามดวยประการทั้งปวงที่จะธํ ารงความเปนสากลของภาษาและวัฒนธรรม 
ฝร่ังเศสไวใหได
           จากการประมาณการของ Agency of Cultural and Technical Cooperation 
(ACCT) พบวา ในปจจุบัน มีผูรูหรือเคยศึกษาภาษาฝรั่งเศสประมาณ 260 ลานคน มากกวาเมื่อ
ศตวรรษที่แลวประมาณ 5 เทา ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาที่ใชบนภาคพื้นยุโรป นอกจากประเทศ 
ฝร่ังเศสแลว ก็มีเบลเยี่ยม ลักเซมบูรก และบางสวนของสวิตเซอรแลนด ในยุโรปตะวันออก ฐาน 
ของภาษาฝรั่งเศสอยูในประเทศโรมาเนีย ซึ่งประมาณวามีผูรูภาษาฝรั่งเศส 4 ลานคน ในขณะที่ 
บราซิลเปนฐานของภาษาฝรั่งเศสในละตินอเมริกา ดุจเดียวกับที่อินโดจีนเปนฐานในอาเซีย 
ตะวันออก อยางไรก็ตาม ฐานของภาษาฝรั่งเศสที่สํ าคัญยังคงเปนประเทศในอัฟริกาและกลุม
ประเทศอาหรับ
           แมวาจํ านวนผูรูภาษาฝรั่งเศสเพิ่มข้ึนจากเมื่อศตวรรษที่แลวเปนอันมาก แตอัตรา
การเติบโตตํ่ ากวาจํ านวนผูรูภาษาอังกฤษ ภาษาจีน และภาษาอาหรับ อีกทั้งยังมีแนวโนมที่จะ 
เติบโตในอัตราตํ่ ากวาภาษาญี่ปุนในอนาคตอีกดวย ดวยเหตุดังนี้ ฐานะของภาษาฝรั่งเศสในสังคม
โลกจึงออนดอยลง  โดยที่มีแนวโนมที่จะตกตํ่ าตอไปในอนาคต
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           ในกลุมประเทศอาหรับ มีความรูสึกตอตานภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส ความรู
สึกนี้รุนแรงมากเปนพิเศษในประเทศอัลจีเรีย ซึ่งมีความรูสึกขมขื่นที่ตองทํ าสงครามประกาศ 
อิสรภาพกับฝร่ังเศสเปนเวลายาวนานระหวางป 2497-2505  กลุมลัทธิรากเหงาอิสลาม (Islam 
Fundamentalism) ถือวา ภาษาฝรั่งเศสมีระบบคุณคาที่ตอตานอิสลาม (Anti - Islam Values)  
ในกลุมประเทศอาหรับ จึงมีแรงกดดันใหประกาศใชภาษาอาหรับเปนภาษาราชการแทนภาษาของ
ประเทศมหาอํ านาจจักรวรรดินิยมแตเกากอน
           ประเทศที่ใช ภาษาฝรั่งเศสมักจะมิใช ประเทศขนาดใหญหรือมีประชากร 
หนาแนน การขยายจํ านวนผูรู ภาษาฝรั่งเศสจึงทํ าไดในขอบเขตจํ ากัด ในโลกปจจุบันที่การ 
ขยายตัวของภาษามิไดข้ึนอยูกับการลาอาณานิคม อํ านาจและอิทธิพลทางเศรษฐกิจจะกลายเปน
ปจจัยสํ าคัญที่กํ าหนดความเปนสากลของภาษา แตฝร่ังเศสมิใชดาวรุงทางเศรษฐกิจในสังคมโลก 
อํ านาจและอิทธิพลทางเศรษฐกิจของฝรั่งเศสนับวันมีแตจะถดถอยลง เมื่อเทียบกับเยอรมนี ญ่ีปุน
และกลุมประเทศอุตสาหกรรมใหมในอาเซีย
            การคาระหวางประเทศของฝรั่งเศสสวนใหญเปนการคากับประเทศที่พัฒนาแลว  
โดยเฉพาะอยางยิ่งเปนการคาภายในสหภาพยุโรป การคากับประเทศที่ใชภาษาฝรั่งเศสมีความ
สํ าคัญไมมากนัก มิหนํ าซํ้ าการคากับประเทศที่ใชภาษาฝรั่งเศสประมาณ 80% เปนการคากับ
ประเทศเพียง 4 ประเทศ อันไดแก เบลเยี่ยม ลักเซมบูรก สวิตเซอรแลนด และคานาดา สวนการคา
กับประเทศดอยพัฒนาที่ใชภาษาฝรั่งเศสมีความสํ าคัญนอยมาก ดังนั้นการคาระหวางประเทศจึง 
มิอาจหวังพึ่งเปนจักรกลสํ าคัญในการเผยแพรภาษาฝรั่งเศสได ความขอนี้เปนจริงในกรณีของการ
ลงทุนระหวางประเทศดวย
           ภายในสหภาพยุโรปเมื่อคร้ังยังเปนประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EEC) ภาษา 
ฝร่ังเศสทรงความสํ าคัญอยางยิ่ง แตคร้ันเมื่ออังกฤษเขามาเปนสมาชิกประชาคมยุโรป (EC) ในป 
2516 ฐานะของภาษาฝรั่งเศสก็ตกตํ่ าลง เพราะมิอาจทานภาษาอังกฤษได นอกจากนี้ การรวม 
เปนประเทศเดียวกันของเยอรมนีก็ทํ าใหภาษาเยอรมันมีความสํ าคัญเพิ่มข้ึน ในปจจุบัน ทั้งภาษา
อังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส และภาษาเยอรมัน ตางแยงชิงตํ าแหนงผูนํ าในสหภาพยุโรป
           ความกาวหนาของเทคโนโลยีสารสนเทศ และการขยายเครือขายโทรคมนาคม 
ระหวางประเทศ มีผลซํ้ าเติมความตกตํ่ าของภาษาฝรั่งเศส ในดานหนึ่ง คํ าสั่งที่ใชกับคอมพิวเตอร 
มักเปนโปรแกรมภาษาอังกฤษ ความตองการที่จะกาวใหทันความกาวหนาของเทคโนโลยี 
สารสนเทศทํ าใหความจํ าเปนในการใชภาษาอังกฤษมีมากขึ้น ในอีกดานหนึ่ง การเติบโตของ 
บริการโทรทัศนระหวางประเทศมีสวนอยางสํ าคัญในการขยายจํ านวนผูรูภาษาอังกฤษ เนื่องจาก
รายการโทรทัศนสวนใหญใชภาษาอังกฤษ ความเปลี่ยนแปลงเหลานี้มีผลกระทบตอชาวฝรั่งเศส
เองโดยตรง กลาวคือชาวฝรั่งเศสจํ าเปนตองใชภาษาอังกฤษมากขึ้น ทั้งในสวนที่เกี่ยวกับ
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คอมพิวเตอรและในดานการติดตอกับตางประเทศ ยิ่งไปกวานั้น วัฒนธรรมอเมริกันที่ชาวฝรั่งเศส
เคยดูถูกวาเปนวัฒนธรรมพลาสติกกํ าลังกัดกรอนสังคมฝรั่งเศส โดยอาศัยรายการโทรทัศนและ
ภาพยนตรเปนพาหะสํ าคัญ
           ในวงวิชาการ นักวิชาการชาวฝรั่งเศสมีปญหาในการเผยแพรผลงานวิชาการ 
อยางมาก เพราะโลกวิชาการในปจจุบันเปนโลกของผูใชภาษาอังกฤษ แรงกดดันดังกลาวนี้ทํ าให
นักวิทยาศาสตรชาวฝรั่งเศสเริ่มเผยแพรผลงานเปนภาษาอังกฤษ สถาบันวิจัยปาสเตอร (Pasteur 
Institute) ซึ่งเปนผูนํ าการวิจัยโรคเอดส เร่ิมพิมพรายงานการวิจัยเปนภาษาอังกฤษ อันเปนเหตุ 
ใหประธานาธิบดีฟรังซัวส มิตเตอรองด (Francois Mitterand) ตองแทรกแซงในป 2533 เพื่อให 
มีการพิมพรายงานการวิจัยเปนภาษาฝรั่งเศสดวย ในปจจุบัน การประชุมทางวิชาการวิทยาศาสตร
การแพทยในประเทศฝรั่งเศสมีแนวโนมที่จะใชภาษาอังกฤษในการประชุมมากยิ่งขึ้น
           ในโลกที่มีผูรูภาษาฝรั่งเศสจํ านวนจํ ากัด การเผยแพรผลงานวิชาการเปนภาษา 
ฝร่ังเศส กอใหเกิดคาโสหุย (transactions cost) ในการแปลเปนภาษาอังกฤษ ในทํ านองเดียวกับ
การใชคอมพิวเตอรที่ตองเสียคาโสหุยในการแปลคูมือและแปลงโปรแกรมคอมพิวเตอรเปนภาษา
ฝร่ังเศส
           ในโลกเศรษฐกิจ การขยายการคากับประเทศที่มิไดใชภาษาฝรั่งเศส ทํ าใหบริษัท 
ฝร่ังเศสจํ าเปนตองใชภาษาอังกฤษมากขึ้น บัดนี้ หางสรรพสินคาในฝรั่งเศสจํ าเปนตองโฆษณา
เปนภาษาอังกฤษ เพื่อดึงดูดนักทองเที่ยวตางชาติ
            ชาวฝรั่งเศสเคยภาคภูมิใจในภาษาและวัฒนธรรมของตนเองถึงกับไมพยายาม 
ใชภาษาตางชาติ ซึ่งเปนการกดดันใหชาวตางชาติตองเรียนรูภาษาฝรั่งเศส แตบัดนี้ความภาคภูมิ
ใจของชาวฝรั่งเศสกํ าลังแปรเปลี่ยนไป กระบวนการโลกานุวัตรไมเพียงแตจะทํ าใหชาวฝรั่งเศส 
ตองเรียนรูภาษาตางชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาอังกฤษมากขึ้นเทานั้น หากยังทํ าใหภาษา 
ฝร่ังเศสตองสูญเสีย `พรหมจรรย' อยางสํ าคัญดวย แมวาภาษาฝรั่งเศสมีปฏิสัมพันธกับภาษา 
อ่ืนๆอันเปนปรากฏการณธรรมชาติ  แตการ `เสียสาว' ของภาษาฝรั่งเศสครั้งสํ าคัญเกิดขึ้นเมื่อ
เยอรมนียึดครองฝรั่งเศสในระหวางสงครามโลกครั้งที่สอง ในครั้งกระนั้นภาษาเยอรมันทะลุทะลวง
เขาสูภาษาฝรั่งเศสเปนอันมาก บัดนี้ ภาษาฝรั่งเศสตองเสียขบวนยิ่งกวา เมื่อไมอาจทานการ 
บุกรุกของภาษาอังกฤษได ศัพทภาษาอังกฤษเขาไปปะปนในภาษาฝรั่งเศสอยางที่ไมเคยปรากฏ 
มากอน
           ความตกตํ่ าของภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศสในสังคมโลก กอใหเกิดความปริวิตก 
ในหมูปญญาชนชาวฝรั่งเศส ปญญาชนเหลานี้รวมตัวกันเปนกลุม Groupe du Manifeste โดยที่ 
มีอุดมการณทางการเมืองแตกตางกัน แตมีเปาประสงครวมกันในการผลักดันใหแกไขรัฐธรรมนูญ 
เพื่อยอมรับภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการ ผูนํ าคนสํ าคัญของปญญาชนกลุมนี้คนหนึ่งก็คือนาย
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เรอยีส เดอเบรย (Regis Debray) ซึ่งเคยดํ ารงตํ าแหนงที่ปรึกษาประธานาธิบดีมิตเตอรองด การ 
แกไขรัฐธรรมนูญดังกลาวนี้สํ าเร็จลุลวงในเดือนมิถุนายน 2535 สวนหนึ่งเปนการสราง `ปอม 
มายิโนต' ปองกันการประกาศใหภาษาอังกฤษเปนภาษาราชการของสหภาพยุโรป
            ความพยายามในการสรางเกราะปองกันภาษาฝรั่งเศสมิไดมีเพียงการยอมรับ
ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการเทานั้น ในเดือนกุมภาพันธ 2537 มีการตรากฎหมายบังคับใหใช
ศัพทภาษาฝรั่งเศสในการโฆษณา ในการประชุม ในรายการโทรทัศนและวิทยุ และในการ 
ทํ าสัญญา มิฉะนั้นจะมีความผิดตามกฎหมาย (ดูบทความของสมชาย ภาคภาสนวิวัฒน "ภาษา 
กับการเมืองยุโรป " ผูจัดการรายวัน ฉบับวันพฤหัสบดีที่ 3 มีนาคม 2537)
            ในอีกดานหนึ่ง Alliance Francaise ซึ่งเปนสถาบันเผยแพรวัฒนธรรมฝรั่งเศสใน
ประเทศตางๆเลนเกมรุกในการเผยแพรการสอนภาษาฝรั่งเศส ในปจจุบัน ประมาณกันวา Alliance 
Francaise มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทั่วโลกประมาณ 300,000 คน
           แนวโนมการสูญเสียตํ าแหนงสัมพัทธของภาษาฝรั่งเศสนับเปนอนิจลักษณะของ
สังคมโลกโดยแท ภาษาที่เคยยิ่งใหญหลายตอหลายภาษาตองสูญเสียความยิ่งใหญในเวลาตอมา 
ในขณะที่สเปน ปอรตุเกส และเนเธอรแลนดคอนขาง `ปลอยวาง' หรือยอมรับอนิจลักษณะ 
ดังกลาวนี้โดยดุษณีภาพ ฝร่ังเศสกลับด้ินรนประดุจหนึ่งลมหายใจเฮือกสุดทายที่จะธํ ารงความ
สํ าคัญและอิทธิพลของภาษาฝรั่งเศสในสังคมโลก ซึ่งในที่สุดแลวก็คงประจักษวา การดิ้นรน 
ดังกลาวนี้หาประโยชนอันใดมิได

            ภาษาฝรั่งเศสกํ าลังพัฒนาไปในเสนทางที่ผูใชสวนใหญมิใชชาวฝรั่งเศส หากแต
เปนชาวอัฟริกันและชาวอาหรับ สํ าเนียงภาษาฝรั่งเศสของประชาชนในชาติพันธุเหลานี้จึงแตกตาง
จากสํ าเนียงของชาวฝรั่งเศส ภาษาฝรั่งเศสกํ าลัง `กลายพันธุ' เปน Franco -African  หรือ Franco 
-Arabic บนเสนทางของการเปลี่ยนแปลงดังกลาวนี้ ภาษาฝรั่งเศสกํ าลังแปรเปลี่ยนจากภาษาของ
ชนชั้นสูงผูมีอันจะกิน หรือภาษาของ `ฝายเหนือ' (North) ไปเปนภาษาของกลุมชนผูยากไร หรือ
ภาษาของ `ฝายใต' (South) ในประการสํ าคัญ ภาษาฝรั่งเศสกํ าลังแปรเปลี่ยนจากภาษาของพวก 
คริสเตียนไปเปนภาษาของพวกมุสลิม
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